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ADVERTÊNCIA SOBRE AS GRAFIAS

[São Gabriel da Cachoeira, setembro de 2003]


A língua hup possui 16 consoantes e 9 vogais, além de 11 consoantes laringalizadas (b’, d’, r’, j’, g’, m’, n’, w’, y’, s’, k’ ). As vogais levam em cima delas a nasalidade (indicada por um til) e o tom (indicado por um acento agudo ou grave).


Nos dois quadros que seguem, apresentamos as grafias escolhidas para representar as consoantes e as vogais da língua hup. Note que se usa a palavra hup no singular e a palavra hupd’äh no plural (hu(p ser humano, pessoa ; d’äh plural). Fala-se assim: “a língua hup”, “os hupd’äh do Tiquié”, etc.
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O alfabeto hup consta de 25 letras: 

a, ä, b, ç, d, e, ë, g, h, i, (, j, k, m, n, o, ö, p, r, s, t, u, w, y e  ’ (oclusão glotal). 

A seguir, algumas indicações sobre a pronúncia das grafias escolhidas para as vogais e as consoantes:

Vogais

e : é aberto, como em ela ou sede (lugar) em português. 

ë : é fechado, como em ele ou sede (vontade de beber) em português. 
o : é aberto, como em gostosa ou posso em português. 
ö : é fechado, como em gostoso ou poço em português. 

ä : como em inglês again de novo ou em francês petit pequeno. É uma vogal central não arredondada, com a massa da língua bem frouxa. 
( : como em romeno mânǎ mão ou em inglês women mulheres. É uma vogal central alta não arredondada. Pronuncia-se com a massa da língua (parte mais alta da língua) na metade do caminho entre i e u. A massa da língua fica no céu da boca, bem tensa.
Vogais nasalizadas


São em número de seis: i(, ((, u(, e(, a(, o(. A fim de simplificar a grafia, sugerimos suprimir o til nas palavras com m ou n, já que estas grafias comprovam a nasalização da vogal. Por exemplo, escreveremos mo(h lago, mi(h jabuti, nu(h cabeça, etc. Outros exemplos: kini(m dorso da mão, (((h formiga-de-fogo, ((n nós, p((n grosso, u((h irmão maior, mu(h flecha, nu(h cabeça, e((ç uacari-preto, we((ç pombo, ke((’! enterra!, a((h eu, a(n para mim, pa(n preguiça, o((h! dorme!, ho((h zoar, mo(h inambu, etc.
Consoantes


1. A consoante s pronuncia-se como em castelhano muchacho menino ou como um tipo de [s].

2. As consoantes ç, j e g nunca aparecem no início das palavras:

- a consoante ç pronuncia-se como em alemão ich eu;

- a consoante j pronuncia-se como em inglês John João. É seguida por um som nasal (como nh de português);

- a consoante g é também seguida por um som nasal, como em inglês king rei.

3. A consoante w pronuncia-se como em inglês water água e y, como em inglês yes sim.


4. A consoante h pronuncia-se como em inglês hat chapéu. Compare: su( quati com su(h! enfia!, so( arco-íris com so(h! bica!, hu(( caça com hu((h! leva no ombro! Como se vê, as palavras hup que não terminam por consoante são muito alongadas.


5. Em fim de palavras, as consoantes b e d são seguidas por um apêndice nasal (b é seguido por m, enquanto d é seguido por n): wa(b jirau, b’ö(b tanga, we(d! come!, hu(d saúva sp., etc. 


Entre vogais, d é freqüentemente pronunciado como r. Por exemplo: we(de(y ou we(re(y comendo.  


6. As consoantes t e d nunca são pronunciadas “à mineira”: ti(w caminho, ti(p ovo, d’id’i(b crespo, etc.


7. Em fim de palavras, as consoantes surdas p, t, s e k não são explodidas. Por exemplo: hu(p pessoa, t((t fio, pa(s mandubé, to(k coxa, tö(k! pila!, etc.

8. O apóstrofo (’) representa a oclusão glotal. Consiste em uma pausa que se realiza por uma compressão das cordas vocais. Por exemplo: he(’! tira comida!, pu(’ inharé, ye((’! assa!, yo(’ vespa, etc. Treine bem as palavras: b’a(’ beiju, bi(’ rato, b((’! trabalha!, b’o(’ cuia, b’ö(’ tucunaré, bu(’ caninana (cobra sp.), b’u(’ cupim, etc.

9. A língua hup gosta muito de consoantes seguidas de oclusão glotal (’). São as consoantes laringalizadas Por exemplo, compare: 

sa(k massa 

s’a(k buriti
wo(h tukano 

w’o(h sarapó sp. 


São 11 consoantes desse tipo: b’, d’, r’, g’, j’, m’, n’, w’, y’, k’ e s’. Alguns exemplos:

ba(h acará sp.

b’a(h lâmina  

bë(h! mostra! 

b’ë(h! atravessa!
dö( vermelho  

d’ö( cricrió (ave sp.)
ma(m! afasta-te! 

m’a(m cupim sp.  

na(g gordura

n’a(n bicho-do-pé
wi(h gavião 


w’i(h sarapó sp.   
yu(’! queima! 

y’u(’ mole 

ye(t! deita-te! 

y’e(t! deixa!  

ka( linha 


k’a( aberto  
sa(’ caixa 


s’a(’ turi

sä(’ camarão 

s’ä(’! embrulha!


Note que não existe oclusão glotal depois de p, t e h. 


Existe também a oclusão glotal em fim de palavra. Por exemplo: bu(g’ monte, bu(d’! enrola!, hë(b’! abana!, u(n’! fuma!, he((y’! rema!, etc. Às vezes, temos duas oclusões glotais em uma só palavra: d’ë(b’ vaga-lume, n’e(m’! lambe!, ya’a(w’! mastiga!, etc.

Acentuação


A língua hup é tonal: ela permite diferenciar o sentido das palavras só pelo tipo de melodia tonal associada à(s) vogai(s). Escreveremos o tom alto com um acento agudo (  ( ) e o tom ascendente com um acento grave (   ( ). Por exemplo:











TOM   ALTO


TOM   ASCENDENTE




mo(h lago 



mo(h inambu





nu(h cabeça  


nu(h tapioca





b((’! trabalha!


b((’ trabalho





sa(k! sobe!  



sa(k massa de mandioca





ha(t! cava!  



ha(t jacaré





yo((h tipiti 



yo((h remédio





kä(d! passa!  


kä(d banco

SEPARAÇÃO DAS PALAVRAS

(
São escritos juntos com a raiz ou o radical:


I. Os sufixos verbais. Exemplos com os verbos we(d! come! e ä(g! bebe! :

a(h  we(de(y estou comendo 


a(h  ä(gä(y estou bebendo

a(h  we(de(h comi 



a(h  ä(gä(h bebi

a(h  we(de(t na hora de eu comer 

a(h  ä(gä(t na hora de eu beber

a(h  we(dep eu que comi 


a(h  ä(gäp eu que bebi

u(y  we(de’? quem comeu? 


u(y  ä(gä’? quem bebeu?

t(h  we(day ele está comendo
      t(h  we(de(yay ele já está comendo


II. Os sufixos nominais. Exemplos com os nomes mo(y casa e i(p papai :

mo(yo(t na casa 

mo(yan para a casa 

i(pi(t com papai 

i(pa(n para papai 


III. As formas repetidas (reduplicação). Por exemplo:
k(k((t! bate repetidamente! 

bobo(h! bate palmas! 

y’u(y’u((y’! sacode repetidamente!

( São escritos separadamente da raiz ou do radical:


I. As séries de verbos:

a(h  wed  ha(ma(y ando comendo 

moyo(  käk  bi(b’! fecha a porta puxando! 

b’o(k  noh  hi  käbäk  y((’((y o prato quebrou caindo 

a(n  h(’  to((h! ensina-me a escrever! 

sak  k’ë(t! levanta-te! 

wa(ban  ke(n  ma(j  t(h  hu(h  wö(bö(y ele está colocando o paneiro de farinha no jirau


II. As partículas e outras formas gramaticais. Exemplos com yö(’ seqüência, të(ë(h futuro, ye((h frustrativo, sud dedutivo, ho(h sentido, mah reportativo, hup reflexivo, a(y direcional, ë(h anterior, n((h negativo, hisa(p muito:

nu(t   sö   yö(’,   o((h! 


descansa aqui e dorme! 

i(sa(p   a(h   ham   të(ë(h 

irei amanhã 

t(h   b((’((y   ye((h 



ele trabalha em vão 

n((h   b((   na’   y((’((y   sud 

meu animal de criação morreu 

a(h   kub   na(’a(y   ho(h 

estou com fome 

t((h(((y   t(ha(n   k’äç   y((’((y   mah 
dizem que uma jararaca o mordeu 

mayä(kä(t   a(h   hup   kë(yë(h 
eu me olho no espelho 

t(h   ma(h   wed    a(y,   ha(m! 
vai comer aonde ele está! 

(n   b’öy   ë(h! 



vamos estudar ainda! 

a(h   wed   n((h 



não estou comendo 

na(w   hisa(p 



muito bom  

hu(p   d’äh 



pessoas  

to((h   d’äh 




porcos 

t(h   a((y   d’äh 



mulheres  

III. A anatomia vegetal. Exemplos:
yuhu(m   tëg 



abacateiro 

yuhu(m   wäg 



caroço de abacate

yuhu(m   k’et 



folha de abacateiro 

yuhu(m   s’o( 



flor de abacateiro 

yuhu(m   d’a(p 



polpa de abacate 

(
As palavras compostas são escritas com hífen. Elas encontram-se:


I. nos termos zoológicos, botânicos ou outros, de composição evidente: s’ib-su(d sapato, nuh-hitu(k chapéu, to(h-hö(d’ caititu, nu(h-bi’ certo tipo de rato, wowoy-pö(g certo tipo de mucura-xixica, wowoy-te((h certo tipo de mucura-xixica, etc.


II. nos topônimos e em nomes de clãs: Ho(p-W((d Piracema, Ya’a(m-D’u(b-Te((h d’äh, Dög-M’e(h-Te((h d’äh, etc.
ALGUMAS FRASES PARA O PROFESSOR

h(n’((h  nu(p? que é isto?

h(’  täk  ha(m complete a linha
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ escreva até o fim
b’ö(y  i(h  t(h  ((d(wa(n  wä’  yö(’,  h((’  escreva as palavras que o professor diz
ey  y((’  këy  n((h(wa(n  këy  yö(’,  hika(y  olhe o que é igual e ligue

h((’(wa(n  hiwö(k pinte o que está desenhado     

“to((h”  hat  këy  yö(’,  tiw  b((’ sublinhe 

do(’ leia       


h(’  d’ö(’  copie            

he(y’  recorte   


his((’  cole 

hey’  yö(’, his(’  d’a(k  recorte e cole 

nu(p  letraa(n  t(h  wägä(t  his(’  his(((p  cole semente na letra 

desenho  hat  h((’  escreva o nome do desenho 

“a”  sum  b((’(wa(n  yoho(y  procure o que começa por “a” 

“a”  hu(y  tu(uwa(n  yoho(y  procure o que termina por “a”

ayup  p(n((g  p(n((g  conte uma história 
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se(
                      1
 së(
                     2
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                          3

so((
“acento” do(’ :
sa(  sä(  se(  së(  si(  si(   so(   sö(   su(  

sa(  sä(  se(  së(  si ( si (  so(   sö(   su(  
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s’o
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sä(’
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :

sä(’ 
“apóstrofo” heyho( ni(iwa(n hite((’ :
s’a(  s’ä(  s’e(  s’ë(  s’i(  s’o(  s’ö(   s’u(  

s’a(  s’ä(  s’e(  s’ë(  s’i ( s’o(  s’ö(   s’u(  

“apóstrofo” hu(y tu(uwa(n hite((’ :

sa(’  sä(’  se(’  së(’   si (’ so(’  si (’  su(’  

sa(’  sä(’  se(’  së(’   si(’  so(’  si(’  su(’  

h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ : 

                               1
s’a( 
                         2
si(’
b’ö(y  i(h  t(h  ((d(wa(n  wä’  yö(’,  h((’ :

	                    1                        2                      3                       4
sa(’     sa(’     s’a(’     sä(’ 

                              5                          6                       7                       8
s’ä(’     s’e(’     së(     së(’
                                         9                   10                    11                   12
si(’     s((’     s((’     so( 

                           13                        14                      15                       16
s’o(     s’o(     s’o(’     su(’
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ka 
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h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
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kuku(y
ku
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :

ku 
do(’ :                                          
ka(  kä(  ke(  kë(  ki(  ki(   ko(  kö(   ku(  

ka(  kä(  ke(  kë(  ki (  ki (  ko(  kö(  ku(  
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ak 
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do(’ :                                          
a(k  ä(k  e(k  ë(k  i(k  i(k   o(k  ö(k   u(k  

a(k  ä(k   e(k   ë(k  i(k  i(k  o(k  ö(k  u(k  

b’ö(y  i(h  t(h  ((d(wa(n  wä’  yö(’,  h((’ :

	                                          1                          2                         3                       4
ka(     k’a(     k’ä(’     kë( 

                                              5                       6                      7                       8
k’i(     k((’     k’((     k’((’
                                          9                        10                       11                               12
k’o(’     sa(k     sa(k     s’a(k 

                                 13                           14                           15                       16                                     
      sä(k     s’ä(k     s’ë(k     si(k                                                                                                                                   

                          17                      18                           19                       20                         21
s’((k    so(k     su(k     su(k   s’u(k
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ah 
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hoho(h
oh
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
oh 
do(’ :                                          
ha(  hä(  he(  hë(  hi(  hi(   ho(  hö(   hu(  

a(h  ä(h   e(h   ë(h  i(h  i(h  o(h  ö(h  u(h  

b’ö(y  i(h  t(h  ((d(wa(n  wä’  yö(’,  h((’ :


                                                                                                         1                       2                      3                                       4
hä(h     h((      h((’     hoho(h
                                                                                                         5                                     6                      7                        8
he(’     hëhë(h     hi(h     ho(
                                                                                                        9                          10                                   11                          12
ho(h     hö(h     höhö(’     hu(’
                                                                                                      13                                     14                           15                       16                                     
hu(h     hu(hu’     s’a(h     sä(h
                                                                                      17                      18                                19                       20                         21
si(h    so(h     soho(     sö(h   hisu(h
                                                                                     22                          23                           24                       25                         26                    27
hisösö(    k’ä(h     kä(k     ko(h   k’o(h  ko(k
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h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
ät 
do(’ :                                          
ta(  tä(  te(  të(  ti(   ti(   to(  tö(   tu(  

ta(  tä(   te(   të(  ti (  ti(   to(  tö(   tu(  

a(t  ä(t   e(t  ë(t   i(t   i(t   o(t  ö(t   u(t  

a(t  ä(t   e(t   ë(t   i(t   i(t  o(t  ö(t   u(t  

b’ö(y  i(h  t(h  ((d(wa(n  wä’  yö(’,  h((’ :


                                                                                      1                       2                      3                                  4                5                        6
ta(h     ta(t      tä(h     tehe(   tä(’   titi(’
                                                                                           7                    8                     9                        10                        11                   12   

t(h((t   to(k    tö(k     tö(k     tu(’     u(t
                                                                                13              14                                   15                         16                    17                          18
ha(t     ((t     suk’e(t     k’ë(t    k((t    k’o(t
                                                                              19                      20                               21                               22                  23                     24                                     
së(t    hä(t     hisu(’     hitu(k     to(    tu(t
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do(’ :                                          
wa(  wä(  we(  wë(  wi(   wi(   wo(  wö(      
wa(  wä(  we(  wë(   wi (  wi(  wo(  wö(     
a(w  ä(w  e(w  ë(w   i(w   i(w  o(w  ö(w    
a(w  ä(w  e(w  ë(w   i(w   i(w  o(w  ö(w    

b’ö(y  i(h  t(h  ((d(wa(n  wä’  yö(’,  h((’ :


                                                                         1                                       2                          3                            4                             5                             6
wa(h     t(h wa(      wä(’     wä(k   w’ä(t   w’ë(h
                                                                      7                     8                           9                                        10                               11                            12   

wi(h   wi(h    wi(w     w(h((w’     w’((h     w’((t
                                                                  13                             14                            15                                               16                        17                                         18
w’(w’((’     w’o(h     w’i(h     wohwe(w    wo(t    wowo(y
                                                                   19                                  20                         21                        22                                         23                        24                                     
wö(’    hiwö(k     wö(t     wö(t     wöwö(w    he(w
                                                                           25                               26                            27                         28                          29                           30
hä(w     hä(w’      h((w’     tä(w     ti(w      t((w
                                                            31                               32                                  33                                              34                              35                             36   

k’a(w     k’a(w’    k’at((t     t(h k’ä(w     ke(w     kiwi(’
                                                   37                                        38                            39                                40                                              41                                    42
ko(w     köw’ö(’      sa(w      s’a(w’     t(h sä(w      säwä(’
                                                                                             43                               44                        45                             46                              47
säwä(h      se(w’     s((w      s’((w      so(w     

                                                                                       1

ya(k
ya
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ya 
                                                                                            1

yë(w
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h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
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                                                                                          1
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h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
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ho(p-po(y
oy
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
oy 
do(’ :                                          
ya( yä(  ye(  yë(  yi(  yi(   yo(  yö(  yu(      
ya(  yä(  ye(  yë(  yi (  yi(  yo(  yö( yu(     
a(y  ä(y  e(y  ë(y  i(y   i(y  o(y  ö(y u(y    
a(y  ä(y  e(y  ë(y  i(y   i(y  o(y  ö(y u(y    

b’ö(y  i(h  t(h  ((d(wa(n  wä’  yö(’,  h((’ :


                                                                   1                              2                             3                          4                                           5                                  6
ya(k      yë(w       yo(k      yo(’     ya’a(w’      ya(h
                                                                                     7                           8                           9                              10                          11                            12   

yawa(k     ya(y     yä(h      yu(h      ye(’     ye(t
                                                                               13                       14                               15                                 16                      17                             18
ye(te(y     yë(h     yiwi(k     yiyi(k     y((’    yo(h
                                                                      19                                              20                           21                         22                           23                             24                                     
yoho(y    yoho(yo(y     yo(w      yo(y      yö(h    yö(ö(y
                                                                  25                            26                             27                           28                                          29                             30
yö(k      yö(y’       yu(h       yu(y     wa(ya(y      we(y
                                                    31                    32                         33                                                                               34                               35                             36   

wo(y      ta(y     ha(y      ha(y t(h ha(ma(h       he(y     he(y’
                                                          37                                        38                            39                                40                                                       41                               42
he(y’e(y      heyho(        hi(h        hi(i(y      kayak-to(’     ke(y
                                                           43                                     44                          45                               46                                         47                                   48 
kë(y       köyö(y      sa(y       s’a(y       s’o(y’        s’ö(y

                                                                                 1

bi(’
bi
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
bi 
                                                                                       1

b((g
b(
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
bi 
                                                                                       1

hö(b
öb
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
öb 
                                                                                            1

s((b
(b
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
ib 
do(’ :

ba( bä(  be(  bë(  bi(  bi(   bo(  bö(  bu(      
ba(  bä(  be(  bë(  bi (  bi(  bo(  bö(  bu(     
a(b  ä(b  e(b  ë(b  i(b   i(b  o(b  ö(b  u(b    
a(b  ä(b  e(b  ë(b  i(b   i(b  o(b  ö(b  u(b    

b’ö(y  i(h  t(h  ((d(wa(n  wä’  yö(’,  h((’ :


                                                                      1                          2                          3                       4                                5                                         6
b((      bi(’       s((b      bö(     b’a(’      boyo(h
                                                                     7                           8                              9                                10                                           11                            12   

b’a(w     b’e(’     b’o(’      b’ö(h      b’oto(k     hö(b
                                                                       13                       14                              15                                       16                                        17                             18
b’ab’a(’     ba(h     b’a(h     b’a(ka(y     b’at((b’    bä(h
                                                                             19                   20                           21                          22                             23                                           24                                     
b’ä(hä(y    be(     b’e(ç      bë(h      b’ë(h    böhö(w’
                                                            25                                    26                                               27                                    28                          29                        30
bi(b’      bi(b’i(y       b’ib’i(b’       biyi(w     b((’      b((’
                                                                  31                             32                           33                                       34                               35                              36   

b((’((y      b’o(k     b’o(t      boyo(’       b’ö(’     b’ö(b
                                     37                                     38                                                           39                                  40                                           41                                         42
b’ö(y      böhö(t        b’u’  b’a(k        b’u(h      buhu(h     b’u(yu(y
                                                             43                                               44                              45                                46                                    47                                   48 
bu(yu(y       b’uyta(k      hë(b’       he(b       wa(b        yu(b

                                                                                       1

d’ö(b
d’ö
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
d’ö 
                                                                                       1

d((d
d(
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
di 
                                                                                       1

yu(d
ud
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
ud 
                                                                                         1

kä(d
äd
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
äd 
do(’ :                                          
da( dä(  de(  dë(  di(  di(   do(  dö(  du(      
da(  dä(  de(  dë(  di ( di(  do(  dö(  du(     
a(d  ä(d  e(d  ë(d  i(d  i(d  o(d  ö(d  u(d    
a(d  ä(d  e(d  ë(d  i(d  i(d  o(d  ö(d  u(d    

b’ö(y  i(h  t(h  ((d(wa(n  wä’  yö(’,  h((’ :


                                                                       1                                     2                             3                               4                                5                                  6
d’ö(b      d’ë(b’       d((d      d’o(k     yu(d      kä(d
                                                            7                            8                                       9                                        10                                    11                              12   

we(d     we(d     we(de(y      we(de(t      wedo(     d’a(d
                                                            13                       14                                        15                                                  16                          17                                           18
d’a(ka(y     dä(b     t(h dö(’      dö(’ d’äh     dë(h    d’äwä(y
                                                                    19                                           20                                            21                                     22                     23                         24                                     
dëh-ha(t    dëh-sa(k     dëh-ta(h      dëdë(b      d((’    do(’
                                                       25                             26                                            27                                        28                                           29                            30
d’((w      d’o(h       hid’o(k       dowo(h     t(h  dö(      d’ö(
                                                                 31                                      32                          33                               34                                 35                             36   

d’ö(’      d’ö(’ö(y     dö(d      du(h      du(u(y     d’u(’
                                                                  37                            38                                   39                                40                             41                               42
h((d      hi(d        hi(di(y        he(d      hö(d     hu(d
                                                             43                                         44                               45                               46                                    47                                 48 
bi’i(d       bi’i(di(y      bu(d’       ë(d’       wa(d        yo(d

                                                                                     1

ma(j
ma
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
ma 
                                                                                       1

mi(h
mi
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
mi 
                                                                                       1

mo(m
om
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
om
                                                                                            1

haya(m
am
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
am 
do(’ :                                          
ma(    me(    mi(    mi(    mo(    mu(      
ma(    me(    mi (   mi(    mo(    mu(     
a(m    e(m    i(m    i(m    o(m    u(m    
a(m    e(m    i(m    i(m    o(m    u(m    

b’ö(y  i(h  t(h  ((d(wa(n  wä’  yö(’,  h((’ :


                                                                         1                              2                              3                               4                                5                                     6
m’e(h      me(t       mi(h      m’((’     m((h      mo(h
                                                   7                                8                                                               9                                 10                                   11                                           12   

moho(y     mo(m      mom-b’o(k       mo(y      mu(h      haya(m
                                                               13                             14                                      15                            16                             17                                      18
ma(k     ma(m      m’a(m      me(’     me(h    me(he(y
                                                      19                                           20                                            21                                    22                           23                                          24                                     
mode(h    mode(e(y     moytu(d      moyo(      mo(t     muhu(’
                                                                     25                                26                                               27                         28                                     29                                30
muhu(’u(y      w((m       mumu(y       a(m     o(mo(y      ha(m
                                                           31                            32                                       33                                   34                                              35                                    36   

he(m y(’      ho(m     k’((m((y      s’a(m       sam’a(y     s’i(mi(y
                                                       37                                              38                                         39                             40                              41                              42
s((m’      s’o(mo(y        ti(m’i(y        t((m      to(m     tu(m’
                                             43                                          44                                           45                                              46                                    47                                    48 
wo(m       ya’a(m       yaha(m       yuhu(m       ya(m        yu(m

                                                                                       1
nu(h
nu
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
nu 
                                                                                                             1

ne(g  b’ak
ne
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
ne 
                                                                                       1

wa(n
an
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
an 
                                                                                           1

wo(n’
on
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
on 
do(’ :                                          
na(    ne(     ni(     ni(      no(      nu(      
na(    ne(     ni (    ni(      no(      nu(     
a(n    e(n     i(n     i(n      o(n      u(n    
a(n    e(n     i(n     i(n      o(n      u(n    

b’ö(y  i(h  t(h  ((d(wa(n  wä’  yö(’,  h((’ :


                                                           1                                2                                                     3                               4                                   5                                  6
nu(h      ne(m       ne(g b’ak      wa(n     wo(n’      ne(n
                                                                7                         8                                   9                                           10                                 11                               12   

mu(n     na(’     n’a(w’      naha(w      na(m     n’a(n
                                                            13                                14                                    15                                                16                          17                          18
na(w      ne(e(y      n’e(m’      n’e(m’e(y     n((h     no(’
                                                                      19                                                      20                                                    21                     22                           23                      24                                     
s’a(k no(ho(y     noh-k’ö(d      noh-k’e(d       ((n       nu(t     ho(n
                                                       25                                   26                               27                                      28                                           29                                          30
a(m hin      h(n’((h       ke(n       kini(m     mehe(n      meme(n
                                                   31                                      32                              33                                     34                                                       35                         36   

mi(n      minu(k     t(n((h      to(no(y      tunu(mu(y     u(n’
                                                       37                             38                                            39                                40                                                41                                 42
u(n’u(y      wa(n        wo(no(y        yo(n      him(h((n     ama(n
                                                             
                                                                                 1

e((ç
e(
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
e(
                                                                                       1

o((ho((y
o(
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
o( 
                                                                                       1

pu((
u(
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
u( 
do(’ :                                          
a((       e((       i((       i(((       o((         u((      
a((       e((       i((       i((       o((         u((    
b’ö(y  i(h  t(h  ((d(wa(n  wä’  yö(’,  h((’ :


                                                             1                                      2                            3                               4                                            5                                   6
a((h      t(h a((y       ha((’      he((y’     he((y’e((y      h(((k
                                                             7                           8                                       9                                                      10                           11                              12   

h(((k(((y     ho((k     ho((ko((y      ho(w’  te(’      hu((       hu((h
                                                            13                                     14                                   15                                       16                                         17                             18
hu((hu((y      hu(’te((h     hu(tu((y     k’a((’a((y     k’a((ka((y    ka((w
                                                                            19                                20                             21                             22                              23                       24                                     
ke((’e((y    ku(yu((     o((ho((y      s’a((h      sa(da((    se((’
                                                            25                                26                                           27                                               28                          29                          30
se(he((k      se((w’       se((w’e((y       si(h  na(w     so((’      so((h
                                                                  31                        32                                    33                                 34                            35                               36   

su((h      to((h     ta((wa((y      hite((’       te((h     te(he((’
                                                          37                                     38                                                    39                                40                             41                             42
t((h(((y      tu(hu((’        tu(hu((ku((y        wa((’      wo((h     wo((
                                                      43                          44                                    45                                                     46                               47                                   48 
ya((’       ya((h      ya(ha((’       ya(ya((ka((y       ye((’        yo((h

                                                                                       1

pa(y
pa
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
pa 
                                                                                           1

p(h((t
p(
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
pi 
                                                                                       1

ho((p
o(p
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
o(p 
                                                                                         1

d’ö(p
öp
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
öp
do(’ :                                          
pa(  pä(  pe(  pë(  pi(  pi(  po(  pö( pu(      
pa( pä(  pe(  pë(  pi ( pi(  po(  pö(  pu(     
a(p ä(p  e(p  ë(p  i(p  i(p  o(p  ö(p  u(p    
a(p ä(p  e(p  ë(p  i(p  i(p  o(p  ö(p  u(p    

b’ö(y  i(h  t(h  ((d(wa(n  wä’  yö(’,  h((’ :


                                                                      1                                  2                               3                                4                               5                                6
pa(y      p(h((t       ho((p      d’ö(p     pa(n      pi((h
                                                                 7                            8                            9                                        10                                       11                           12   

pa(’     pö(d     pu(h      pu(’u((k      poho(t     pa((’
                                                            13                                   14                        15                           16                                        17                                                 18
pa(ha((y     papa(’     pa((t      pä(b’     pä(kä(y    päpä(dä(y
                                                                                 19                             20                         21                           22                              23                       24                                     
päpä(p    pe(m     pe((y      pë(d      pi(di(y    pi(’
                                                25                                       26                                                          27                           28                                   29                               30
p((b      pisa(na       p(h(t-yu(m       p((n      p((n’        p(((p
                                                                   31                         32                      33                                 34                                         35                                         36   

po(ho((y      po(t      pa((       pa((ay      pode(n      po(po((h
                                              37                         38                                                     39                                  40                               41                                                    42
pö(h       pu((        pu(hu((tu((y         d’a(p      hu(p     hu(p d’äh
                                                     43                          44                           45                               46                                                         47                                                      48 
d’apu((h       he(p      h(((p       ho((p       nu(p moy       n’i(p moy

                                                                                   1

so(s
os
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
os 
                                                                                       1

d’u(s
us
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
us 
do(’ :                                          
a(s  ä(s  e(s  ë(s   i(s   i(s  o(s  ö(s  u(s    
a(s  ä(s  e(s  ë(s   i(s   i(s  o(s  ö(s  u(s    

b’ö(y  i(h  t(h  ((d(wa(n  wä’  yö(’,  h((’ :



                                                                          1                              2                          3                          4                                    5                                 6
pa(s      b’i(s       sa(s      se((s     se((se((y      s’i(s
                                                                7                        8                                          9                               10                         11                                      12   

so(s     su((s     d’ada(s      d’u(s      e((s       se(se((y’
                                                           13                                14                     15                                    16                                                17                           18
yë(s     pa(sa(t     ye((s     ye(we((s     ye(we((se((y     yö(s
                                                              19                                    20                                     21                          22                              23                                     24                                     
kä(s     kä(sä(y       kimi(s       k((s       k’o((s     m’e(s
                                                              25                             26                             27                           28                                      29                                            30
mu(s       nu(s        pë(s        ta(s      ta(sa(y       wo(so(y

                                                                                       1

pa(ç
aç
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
aç 
                                                                                       1

yë(ç
ëç
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
ëç 
do(’ :                                          
a(ç  ä(ç  e(ç  ë(ç  i(ç  i(ç  o(ç  ö(ç  u(ç    
a(ç  ä(ç  e(ç  ë(ç  i(ç  i(ç  o(ç  ö(ç  u(ç    

b’ö(y  i(h  t(h  ((d(wa(n  wä’  yö(’,  h((’ :



                                                                       1                          2                                3                                       4                             5                                 6
pa(ç      yë(ç       b’e(ç      s’ë(çë(y     se((ç      s’o(ç
                                                                                  7                              8                              9                        10                           11                              12   

s’o(ço(y     d’a(ç     d’u(ç      e((ç      ya((ç     k’a(ç
                                                                      13                              14                            15                           16                            17                                           18
ka((ça((y     k’ä(ç        k((ç      kö(ç      ma(ç    meme(ç
                                                                       19                             20                           21                           22                           23                                   24                                     
mo(ç     pa((ç       pä(ç       pe(ç       pu(ç     ta((ça((y
                                                            25                         26                                          27                                    28                                  29                                     30
to((ço((y       u(ç        wa((ça((y        w’a((ç      wä(ç          we((ç
                                                                                            31                           32                                        33                                         34                        

wi(h       wi(ç      wo(ço(y       wowo(ç

                                                                                     1

b’((j
(j
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
ij 
                                                                                       1

k’a(j
aj
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
aj 
do(’ :                                          
a(j  ä(j  e(j  ë(j   i(j    i(j   o(j  ö(j   u(j    
a(j  ä(j   e(j  ë(j  i(j   i(j   o(j  ö(j   u(j    

b’ö(y  i(h  t(h  ((d(wa(n  wä’  yö(’,  h((’ :


                                                                         1                              2                              3                               4                                5                                 6
pe(j       b’ë(j        b’((j       k’a(j      su(j       s’i(j
                                                      7                                8                                              9                                            10                               11                            12   

sa(j      d’a(j       d’a(ja(y        d’ö(jö(y       yo(j       yo(j
                                                                    13                                        14                           15                                     16                      17                             18
k’ä(j      k’ä(jä(y       kö(j       kö(jö(y      ö(j     pä(j
                                                                           19                        20                       21                       22                           23                                   24                                     
pi(j     pö(j      ta(j       tö(j       tu(j      tu(ju(y
                                                                         25                                26                                 27                         28                                     29                                30
tuj d’a(k       ma(j        mu(j        to((j      m’a(j’      d’i(j’
                                                                                          31                            32                             33                                     34                               35    

d’i(j’i(y       wa(j’       o(j’        o(j’o(y       se(j’

                                                                                                       1
b’äb’ä(g
äg
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
äg 
                                                                                         1

ya(g
ag
h(’  k’et  d’öh  ni  y((’ :
ag 
do(’ :                                          
a(g  ä(g  e(g  ë(g   i(g   i(g  o(g  ö(g  u(g    
a(g  ä(g  e(g  ë(g   i(g  i(g  o(g   ö(g  u(g    

b’ö(y  i(h  t(h  ((d(wa(n  wä’  yö(’,  h((’ :


                                            1                                                  2                                  3                                  4                                              5                                           6
ya(g      b’äb’ä(g        wa(g       wa(g’     wa(g’a(y      wa((ga((y
                                                             7                                8                             9                              10                                              11                              12   

ä(g      ä(gä(y      na(g       n((g      t(h wäg      we(g
                                                                           13                      14                                          15                             16                          17                          18
ya((ga((y       a(g       b’a(ga(y      bä(g      b((g     dö(g
                                                          19                                         20                              21                                             22                                        23                            24                                     
ha((wäg      ha((ga((y       he(g        nen he((g       högö(’      ka((g
                                                            25                                26                                       27                                   28                               29                                    30
k’e(g       k’i(g        k’i(gi(y        k’ö(g      mi(g      mu(g
                                                                     31                                                 32                          33                             34                               35                           36   

neg a((w      ne(g b’ak      o((g’       p(((g       pö(g      pu(g
                                                       37                             38                                       39                                                   40                               41                             42
sa(g       sa((g         sa((ga((y         ho(p se(g       si(g       si((g’
                                                              43                                44                               45                            46                           47                                             48
s’o((g       su(g        s’u(g        tä(g      të(g      tëg-ho((h

                                                                 49                                                        50                               51                             52                               53                               54
tëg-d’u(h       kayak-ti(g        tö(g        tö(g’      tu(g      ka(g’


do(’ :                                          











                                               1

dëh mi te((he((t i(p ayup ha(t me(he(h     










                                2

sadaka(’  s’äb  te(  yi’  i(di(y     












             3

mo(yo(t  a((y  kayak-to(’  he(we(y    










                          4

s’u(gu(t  s’o(y’  pë(d  we(de(y    







       
                         5

tih  dö’  pë(’ëp  o(to(y    












                               6

ha(ma(y,  mo(han  käk  ay  ni(g !      











                 7

a(h  in  moy  tu(  si(h  wö(’ö(y    
                               8

ni(h  pihit-yu(m  b’ot  nowa  ni(h    












                 9

yo(’  a(n  ni(h  d’apu((hu((t  tu(ku(y    












   10

s’ä(b  dë(h  d’öj  hiwag  yi(’i(h    
Siwi(b

Sokw’ä(t   siwi(b   we(de(y

Yë(ç   siwi(b   we(de(y   wag   käd   n((h

Hu(p   d’äh   sa((p   we(de(h

T(h   dë(h   sa((p   (n   yod   ä(gä(h

Ke(ne(t    pu   yö(’,  (n   ä(gä(h.

Jovino Sokot

A bacaba

O tucano está comendo bacaba

O jacu está comendo bacaba o dia inteiro

As pessoas também comem bacaba

Nós socamos a fruta e bebemos o vinho

Misturado com farinha.

S’e(b  p(n(g


Ayup  me(y,  a((h,  i(p,  ö(’,  ya(’ap  d’äh  ha(y  (n  ha(ma(h.  Y(ka(n  ha(y,  boyo(h  b(’  yö(’,  (n  o(h  y((’((h.  Y((t  (n  o(h  säwä(’ä(t,  n(g  n((h  y(’  to((h  d’äh  ho((ho(p  (n  wä(’ä(h.  Yu(p  h(d  ho((ho(p  wä’  yö(’,  h(da(n  (n  wo(no(h.  Y((t  (n  ha(ma(t,  ha(t  tu’  ni(i(h  dëh  mi  te((he((t.  Y((t  i(p  t(ha(n  yo(daya(h.  Yu(p  i(p  yo(do(t,  i(pa(n  ha(t  k’äç  d’ö(’ö(h.  Yu(p  i(pa(n  ha(t  k’äç  d’ö(’ö(y  këy  yö(’,  (n((h  mo(yan  (n  b’ay  y((’aya(h.  Yu(p  (n  w(d  b’a(ya(t,  u(  i(pa(n  bi’i(di(h.  U(  bi’i(di(t  i(p  naw  y((’((h.

Odilon Seabra Caldas 

História de uma caçada

Uma certa vez, eu, papai e meu irmão maior fomos à floresta. Lá na floresta, fizemos um tapiri e dormimos. Aí, quando acordamos, ouvimos de repente a zoada de porcos. Então, fomos atrás deles. Enquanto íamos, encontramos um jacaré dentro de um igarapé pequeno. Aí, papai começou a cutucá-lo. No momento em que papai cutucava, o jacaré o mordeu. Vendo o que aconteceu, voltamos para casa. Quando nós chegamos, vovô benzeu papai. Logo depois, papai ficou bom.

Döh-a((y  p(n(g


Ayu(p  i(h  mah  noway  k’ö(’öp  b’o(t  këy  ye(we(s pä(dä(h. W(d  b’ay  yö(’  mah,  t(h  te’ina(n  t(h  ((d((h: “Y((t  pa(h  kayag-ti(g  ni(i(h. Kayak-to(’  hu((u((t  hikäd  ni a(y, ha(m !”, no(o(y  mah. “Hä’!”, no  yö(’  mah,  t(h  te’in  ha(ma(h, yawa(ç, ho(p  hite((, ya(’ap  mah  t(h  d’ö’  ha(ma(h. Y(ka(n mah, döh-a((y ma(han t(h w(d wa(ya(h: “Kayak-to(’  n’(d’ä(hä(t  ama(n  hikäd  ni(ip  pa(h, a((ha((h”, no(o(y  mah. “Hä’!”, no  yö(’  mah, t(ha(n  t(h k’o’  ye(te(h: “Ham  b’ay, e(y  hu(y  tu(  nen  n((h  y(’  nihay!”, no(o(y  mah, “Ama(n  nu(p  wäd  wed  y((’  hu(pa(n  we(dep wäd, nu(p  wädä(h”. “Hä’!”, no  yö(’  mah, t(h  b’ay  y((’aya(h.








Rosalino Penedo Neri  

História da curupira

Dizem que um homem que caçava para cá e para lá descobriu uma roça. De volta à casa, ele disse para a esposa: “Eu vi maniva na roça que descobri. Vá trocar a caça pela mandioca! – Está bem!”, respondeu a esposa. Em seguida, ela partiu levando macaco-prego e peixe embrulhado. Aí, ela chegou aonde a curupira estava e lhe disse: “Venho trocar caça por mandioca com você – Está bom!”, respondeu a curupira, enquanto arrancava e colocava mandioca no aturá da mulher, acrescentando: “Vá e não volte mais, senão o meu querido marido que come gente vai te devorar! – Tudo bem!”, respondeu a mulher, que logo voltou para casa.

Nam  he(w  p(n(g

Ayu(p  i(h  mah  säwä’  yö(’, t(h  te’ina(n  meh  yö(’, ha(y ham  y((’((h. Y(ka(n  ham  yö(’  mah, na(m  t((t  t(h  këy ye(we((se((h. Yu(p  ye(we(s  yö(’  mah, na(m  t((t  t(h  he(we(h. Hew  yö(’  mah, t(h  w(d  b’ay  y((’aya(h. W(d  b’ay  yö(’ mah, t(h  te’ina(n  t(h  këy  yoho(yo(h. Na’  y((’((y  sud mah,  t(h  te’ini(h. T(n((h  hö(d  busö(’  mah  t(n((h  n(m k’a(’  ni(i(h. Y((t  mah: “Hu((  ye(’  a(y, ha(m!”, t(h  no(o(h. Y((t  mah  t(h  ye(’  ha(ma(h. Yu(p  t(h  ye(’  ha(m  m((’ mah, t(h  to’oh  ham  y((’aya(h. Ma(h  meh  y((’  mah b’at((b’  t(ha(n  hiw(d  y((’((h. Sa((p  hayaman  mah  t(h w(d  ham  y((’((h. Y((t  w(d  ham  yö(’  mah, sa((p  a(ya(n  t(h  ton  y((’aya(h. 









Domingos Pedrosa Seabra

História do espírito

Dizem que um homem acordou, bateu na mulher e foi para a mata. Chegando lá, descobriu curare e o raspou para preparar o veneno. Depois, ele voltou para casa e procurou a mulher, mas ela já estava morta. O espírito dela estava deitado na rede, acima do lugar onde ela tinha sido enterrada. Então, ele disse para o espírito: “Vá assar a caça!”. E o espírito foi. Enquanto o espírito estava indo, o homem saiu correndo. Aí, o espírito correu atrás e chegou pertinho dele. Então, o homem chegou a outra comunidade e se casou com outra mulher.

Ya’a(m, t(h  a((y  p(n(g

Ayup  mo(y  mah  u((h  te’i(n  d’äh  h(d  ni(i(h. D’u’ kami(  mah, t(ha(n  ham  täw  ni(ip  t(h  yamido’  k’a(’ his’ä(b’ä(h, sa((’ah  mah, tög’  p((d  mah  h(d  k’a((’a((h. Yamido’  hup  s((p  yö(’  mah: “i(sa(p  kok’a((w  wed  pem  k’ö’  ay’!”, no(o(y  mah. Y((t  mah  ya’a(m  hay(’)ah  sö(’  t(ha(n  k’et  d’ö(’ö(h: “Hä’, ham  të(g  a((h  hini(h kad’ah  ti(w  no(o(y  höhö(dö(t, yu(p  tëg  m((’  ama(n  a(h  yu  të(ë(h!”, no(o(y  mah. 

“Sa((p  yi’a(n  këy  yö(’  nih  sud  u((h  nu(p  a(n  täw ni(  ti’!”, no(o(y  mah, t(h  te’ipi(h, “A(n  hup  meh  y(’ të(g, am  te’ipi(h!”, no  wä’  k’a(’  y((’((y  mah. Yu(p isap  sö(’ sadaka(’  t(h  o(h  säwä’  kami(  mah, s’a(’a(t  t(h  tuj ha(ma(h. Yu(p  t(h  no  ë(p  höhöd  tu(  ma(han, t(h  yu ham  k’ë(të(h. T(h  hu((y’a(h  mah, b(g  n((h  d’((  y(’  mah, ya’a(m  w(d  ha(ma(h.

Ya’a(m  hu((y’ah  mah, tëg-d’u(h  busö(’  wedo(  sak wö(b  n’((h  mah,  t(h  a((y  w(d  ha(ma(h. T(h  a((ya(n  s’äk kenen  të(ëp  ya’a(m  b(’  yet  d’ö’  kami(  mah, t(ha(n b’oto(k-moyo(t  t(h  k’i(gi(h. T(h  na’  noh  ye(te(y  këy yö(’  mah, t(h  a((ya((n  t(h  ((d((h: “ke(’  a(y  am  te’ipa(n”. No  yö(’  mah, t(h  to’oh  b’ay  y((’aya(h. T(h((t  y(’  mah t(h  te’in  to’oh  b’ay  y((’((h.





José Mateus de Souza Salustiano

História da onça e da mulher

Dizem que um casal morava em uma casa. No fim da tarde, a mulher, que estava zangada com o marido, cantava, afastada dele no canto da casa. Depois de cantar, ela disse: “Amanhã, irei apanhar maniuaras”. Aí, uma onça que estava fora lhe respondeu: “Está bom, eu vou também, vou te esperar na clareira onde o caminho desemboca, debaixo de uma árvore!”. 

“Eu acho que esta mulher está zangada, parece que ela viu outro homem”, pensou o marido deitado na rede, “ Vou te matar, seu namorador!”. No dia seguinte, na hora em que o galo cantou, o homem saiu antes da mulher, iluminando o caminho com tocha de turi. Perto da clareira onde o caminho desembocava, ele ficou esperando. Um pouco depois dele, a onça chegou.

Depois da chegada da onça, quando o sol já estava acima da árvore, a mulher chegou. Quando a onça se preparava a dar o bote na mulher, ele a flechou no ouvido. Vendo que a onça caiu morta, ele disse à mulher: “Vá enterrar teu namorado!”. Em seguida, ele voltou correndo para casa, acompanhado pela mulher.

Yawa(ç  p(n(g

Ayup  wa(g  mah  yawa(ça(n  hup  kë(yë(h  he(d  t(h we(de(t. Y((t  mah  t(n((h  hati(p  wägä(t  t(h  hup  t(n d’ö(’ö(h. Y((t  mah, yawa(ç  na’  noh  kidi(i(h  hu(p  t(h këy  k’ë(të(t.







Jovino pinoa Socot

História do macaco-prego

Certo dia, um homem observava um macaco-prego que comia abiurana. O macaco, ao tentar bater com galho na fruta, bateu em seu testículo. Aí, o macaco caiu morto na vista do homem.

Päpä(p  p(nig

Ayup  wa(g  mah, hu(p  i(h  naha(w  yet  yu(up ha(ma(h. T(h  ha(ma(t  mah,  ti(w  heyho(  k’ë(tëp  boyoho(t  päpä(p  pem  ni(i(h.  Y((t  t(h  käd  ham  kami( mah, t(ha(n  päpä(p  su(’aya(h. Y((t  y(’  mah  t(h  to’oh b’ay  y(’  a(ya(h.







Miguel Moraes Brasil

História da coruja

Certo dia, um homem foi esperar uma cutia num pé de macucu. Enquanto ía, uma coruja estava em cima de um tapiri que se encontrava no meio do caminho. Aí, quando o homem passou por lá, a coruja o arranhou. Soltando-se dela, o homem voltou correndo para casa.

Saci(  p(n(g

U(  mah  k’((  wag  ho((p  su(’up  ha(ma(h. Yu(p  t(h su(’u(t  mah, ayu(p  i(h  ëy  ne(ne(h. Y((t  mah  u(  wä’ k’ë(të(t: “Hup  pa((a((h  nuka(n  ti’!”, no(o(y  mah, u(u(h. Y((t mah  t(h  këy  k’ë(të(t  t(h  w(d  ne(ne(h, tëg-d’u(hu(t  p((d mah  t(h  su’  ne(ne(h. S(’  pa((  mah, yu(p  i(hi((h, saci(  y((’ këy  n((h((y  sud  mah. Y((t  mah  u(  t(ha(n: “Hu(p  a(p nu(p  ti’!”, no  yö(’, t(ha(n  tëg-ho(  y((’aya(h. 






Elias Andrade Pires

História do saci

Dizem que meu avô foi apanhar peixe num dia de verão. Enquanto pegava peixe com a mão, um homem vinha gritando. Aí, meu avô pensou: “Acho que não há gente por aí”. Então, meu avô viu um ser que pulava com o apoio de uma vara vindo na direção dele. Aquele ser só tinha uma perna, parecia-se com um saci. Aí, meu avô disse: “Acho que este ser não é gente”. Então, atirou nele.

Wi(h p(n(g

Ayup  me(y  mah, wi(h  hu(p  i(h  n((h  b’o(t  busö(’ k’ë(tëp  tëgë(t  te((he((h. Yu(p  hu(y’ah  mah  b’o(t  nom(h ayu(p  i(ha(n  pu’u(k  hät  a(y  no  ham  d’ä(hä(h. Y(ka(n, t(h  hät  d’ak  k’ö(’ö(t  mah, wi(h  t(h  te(ha(n  wed  no’ të(ëp  yö  sak  y((’((h. T(h  bahad  n((h((y  këy  yö(’  mah, t(ha(n  hät  ye(h  ë(p  i(h  këy  ha(maya(h, wed  s((p  y((’((y sud  mah. T(ha(n  t(h  wed  y(’  s((p  ni(i(y  këy  yö(’  mah, mo(yan  sab’a(k  d’ö’  ay  yö(’  mah, wi(ha(n  t(h sow  y((’((h.






Elizeu Caldas Sales

História do gavião

Uma certa vez, um gavião criava filhote em uma árvore erguida na beira da roça de um homem. No outro dia, o dono da roça mandou um homem tirar folha de coca. Aí, o gavião agarrou aquele homem que arrancava a coca e o levou para alimentar o filhote. Vendo que o homem tinha desaparecido, o dono da roça foi procurá-lo, mas ele já tinha sido devorado. Por isso, o dono da roça foi pegar uma zarabataba em sua casa e matou o gavião.

Ha(t  p(n(g

Ayup  me(y  mah, ayu(p  i(h  t(n((h  so((’  këy  ha(ma(h. Y((t  mah  ha(t  t(n((h  so(’  ka(  pa’ah  yet  ni(i(h. T(ha(n  këy  yö(’  mah, ha(t  noh  tu’  kada(ma(h. Yu(p  t(h  noh  tu(’u(y  këy  yö(’  mah, ha(ta(n  t(h  su(’u(h. Yu(p  t(h  su(’u(t  mah, ha(t  t(ha(n  mumuy  su(m  käç  d’ö(’ö(h. Yu(p  ha(t  k’äç  k’ët  m((’  mah, s’u(gan  ha(ta(t  y(’  t(h hu(h  sop  y((’((h. Y(ka(n  mah  t(h  na’  yet  k’ët  ni(i(h. Y((n((h  m((’  mah, ha(t  t(ha(n  k’äç  ya(ha(’  yet  y(’  ni(i(h. Masa  yö(’  mah, ha(tan  yohoy  d’ö’  yö(’, t(h  meh y((’((h.

Odilon Seabra Caldas
História do jacaré 

Uma certa vez, um homem foi ver o matapi dele. Lá havia um jacaré na beira próxima ao matapi. Vendo o homem, o jacaré caiu na água. Ao ver o jacaré, o homem o pegou com a mão. Quando ele o pegou, o jacaré o mordeu no braço. O homem subiu a beira, rumo à floresta, com o jacaré prensando seu braço com os dentes. Aí, o homem desmaiou. Enquanto estava desmaiado, o jacaré o soltou. Aí, o homem recuperou a consciência, encontrou o jacaré e o matou.

B((’  p(n(g

Ayup  wa(g, a(h, a(h  te’ina(n  d’äh  b’o(t  (n  maç a(ya(h. Yu(p  d((’(wa(n  b’ay  ayup  sema(na  a((h  b’((y(’ maç  hu(’  y((’((h. Yu(p  b’ay  ko’ap  sema(na  t(h  kä(d hu(y’ah  mah,  a(h  tuj  d’a(ka(h. Yu(p  a(h  si((g’i(p  kayak-ti(g  masa  n((h  ni  y((’((h.  Yu(p  a(h  yu(mu(h  b’ay, p(h((t, s’a((h, p(h(t-yu(m ya’ap  a(h  yu(mu(h.  Y(d’ä(h  b’ay  naw  masa(a(h.







Domingos Pedrosa Seabra

História do trabalho na roça 

Um certo dia, eu e minha mulher fomos trabalhar na roça. Aí, terminei sozinho o que sobrou do trabalho em uma semana. Depois de duas semanas, queimei a roça. Aí, plantei maniva, mas ela não brotou. Então, plantei de novo, banana, cará e milho. Essas plantas brotaram bem.

B((g  p(n(g

Ayup  me(y, (n  ham  a(ya(h  Kaya’-Dë(hë(t  férias kami(  pa((ç  ma(h  ham  k’ö(’  d’äh. Y((t  na’  y((’(p  a(y sud  Nata(s  n((h  ya’am-hö(’  b(g  won  ho((o((h  moy  tu( y(’. Y((t  (na(n  t(h  ëy  ho((o((h. “B((g  n(g  meh  a(y!” (na(n t(h  no  ho((o((h  mo(yan  ((n(p((h. T(h  ë(yë(y  wä’  yö(’, (n ha(ma(h, a((h, a(h  yoh  a(y, dö(’  d’äh  sa((p  ha(ma(h. In w(d  ha(ma(y  këy  yö(’, (na(n  t(h  ((d((h: “B((g  n(g  meh a(y!” t(h  no(o(h. Y((t  b((ga(n  (n  won  kada(maya(h. B((g (n  sö(’  y(’  kene(ne(y  p(d, y((t  tëg-d’u(han  (n  kasak  y(’  p((d((h. Y((t  n((h  yoh  a(y  won  kada(maya(h, b(g  n((h  tö(jö(t  sa(p  ta(w  ye(we(s  d’ö’  y((’((h. Y((t  t(ha(n  (n  hita((waya(h. Hita(w  hup  s(((p, tëg-d’u(hu(t  b((ga(n  (n  s’((p  d’a(ka(h. Y((n(h  yö(’, (n  tow  yë  y((’aya(h. 







Teresa Monteiro Socot

História do tamanduá-bandeira

Uma certa vez, fomos passar as férias na casa de nosso tio paterno, no Igarapé-Kaya’. Logo que chegamos, Anastácia - agora morta – estava perto da casa dela, seu cachorro correndo atrás de um tamanduá-bandeira. Foi quando Anastácia nos chamou: “Vocês, venham matar o tamanduá-bandeira!”, disse ela, enquanto estávamos entrando na casa. Então, eu, minha cunhada e também umas crianças fomos até ela. Chegando lá, ela nos disse: “Vão matar o tamanduá-bandeira!”. Em seguida, fomos atrás do tamanduá. Todas as vezes que o tamanduá nos atacava, éramos obrigados a subir em árvores. Aí, minha cunhada foi atrás do tamanduá e deu uma cacetada bem no focinho dele. Então, nós o caceteamos. Depois o amarramos em uma vara e o carregamos até a casa.

Huhu(y, s’i(j  p(n(g

Huhu(y, s’i(j  mah  ho((p  b’ak  d’äh  h(d  ha(ma(h. Y(ka(n  mah  d’u(çu(t  h(d  b’a(ka(h. Y(n(h  yö(’  mah, ho((p  h(d  sö(gaya(h. Wedo(  t(h  noh  sud  n’((h  mah, h(d  so(po(h. “Kod’ah  ham  yu(h!”, no(o(y  ye((h  mah huhu(y, s’i(ja(na(h. “E(ye(t  y(’  (n  so(po(h!”, no  y((’((y mah, s’i(ji(h. “Ma(y, (n  sop  n((gay!”, no  yö(’  mah, h(d sop  y((’aya(h. B’atu(ku(y  këy  yö(’  mah, huhu(y  s’i(ja(n k’ët  to’oh  y(’  kada(maya(h.







Severiano Monteiro Salustiano

História do vaga-lume e do vira-bosta

O vaga-lume e o vira-bosta foram tinguijar peixe. Chegaram lá e pescaram com timbó. Apanharam os peixes. No cair do sol, eles deixaram o igarapé. Então, o vaga-lume disse ao vira-bosta: “Vá na frente!”. Mas o vira-bosta respondeu ao contrário: “Vamos voltar juntos!”. Então, o vaga-lume concordou e voltaram juntos. Como já estava noite, o vira-bosta se perdeu do vaga-lume.

Yë(w p(n(g

Ayup  me(y, i(pi(t  a(h  ha(ma(h  yë(w  bu(yup  hu((y. Yu(p  (n  ha(ma(t, i(p  yëw-pö(g  këy  ye(we((se((h. “Yëw-pö(g  nu(p  sud  ni(i(h,  te((h, b’u’  b’a(k  d’ö’  a(y, ha(m, a(h buy  n((g!”, no(o(y,  i(pi(h. “Hä’!”, no  yö(’, b’u’  b’a(k  i(pa(n  a(h  k(t  nen  ye(te(h. T(h  bu(yup  t(h  käd  wa(ya(t, i(p  yëw-pö(ga(n  meh  y((’((h.






João Barão Moraes

História do tatu

Uma certa vez, eu fui com papai matar com fumaça um tatu. Quando estávamos andando, papai encontrou um tatu grande e disse: “Um tatu está dentro do buraco, filho, vá buscar um cupinzeiro para que eu o mate com fumaça!”. “Está bom!”, respondi. Aí, fui cortar o cupinzeiro e trouxe para papai. Quando o tatu saiu do buraco enfumaçado, papai o matou.

B((’ p(n(g

Ayup me(y, b’o(t b((’(p a(h ha(ma(h. Y(ka(n b’o(t a(h ma(ça(t, wi(w s’i(bi(t a(n tuk d’ö(’ö(h. A(n t(h tuk d’ö(’ö(y këy yö(’, mo(yan a(h yë y((’aya(h. Mo(yan a(h w(d yë(an a(n h(d bi’i(di(t a(h naw y((’((h.






Eliseu Caldas Sales

Trabalhando na roça

Uma certa vez, eu fui trabalhar na roça. Enquanto estava na roça, uma tocandira me picou no pé. Por causa disso, voltei para casa. Aí, eles me benzeram e eu fiquei bom.

Yub d’u(p p(n(g

Ayup me(y, a((h, o(h, ya’ap d’äh (n ha(ma(h ti(wan yu(b d’u(p d’äh. Yu(p (n d’up ha(ma(t, o(h yë(w këy ni(i(h. Yu(b a(h d’up k’ë(të(t, a(n t(h ëy ho((o((h: “Yë(w meh a(y, tötö(g!”, no(o(y ho(h. Yu(p meh yö(’, (n b’ay y((’aya(h. Nag n((h sud, yu(p yëwë(h.






Teresa Lopes Saúva

História do cipó

Uma certa vez, eu e vovó fomos tirar cipó no caminho. Enquanto estávamos trabalhando, vovó viu um tatu. Eu estava ocupada a tirar cipó quando ela me chamou: “Vá matar o tatu, neta!”, disse ela. Fui matá-lo e voltamos para casa. Esse tatu não tinha gosto.
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1 - maracá

Página 36

1 - peconha

Página 37

1 - tucano

Página 38

1 - anta



2 - formiga-taraquá

3 - quebra!



4 - tamanduaí

5 - faz fogo!



6 - sujo

7 - verdade



8 - coxa

9 - barriga



10 - pila!

11 - poste



12 - espinho

13 - jacaré



14 - piranha

15 - folha



16 - fica de pé! 

17 - corta!



18 - tio materno

19 - carrrega!



20 - arranca!

21 - fecha!



22 - cobre!

23 - seco



24 - frio
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1 - jirau

Página 40

1 - sol
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1 - pimenta

Página 42

1 - caminho

Página 43

1 - patauá



2 - velha

3 - escuta!



4 - saúva

5 - comprido



6 - longe

7 - gavião



8 – devolve!

9 - tocandira



10 - arumã

11 - acariquara


12 - amarra!

13 - febre



14 - sarapó

15 - sarapó



16 - bacurau 

17 - enrola!



18 – mucura-xixica

19 - capina!



20 - passa (tinta)!

21 - rolinha



22 - mexe!

23 - mamangaba


24 - macaco-caiarara

25 - urucu



26 - aguado

27 - tira com os dentes!

28 - ralha!

29 - caminho



30 - castanha

31 - resmunga!


32 - rato

33 - pescoço



34 - rolo

35 - piaba



36 - bico-de-guará

37 - pimenta



38 - espreme!

39 - formiga-de-correição

40 - sujeira

41 - xamã



42 - acorda!

43 - sabiá



44 - pirapucu

45 - cozinha!



46 - pupunha

47 - assopra na zarabatana!
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1 - arara
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1 - tatu

Página 46

1 - traíra

Página 47

1 - surubim

Página 48

1 - arara



2 - tatu

3 - lontra



4 - caba

5 - mastiga!



6 - peneira!

7 - japurá



8 - jeju

9 - rã




10 - rã

11 - defeca!


 
12 - deite-se!

13 - deitado



14 - entra!

15 - pesado



16 - esfrega o couro cabeludo! 

17 - capoeira



18 - cunhado

19 - procura!



20 - procurando

21 - estirão



22 - curauá

23 - carrega na mão!


24 - pendurado na mão

25 - fura!



26 - balança!

27 - espera!



28 - formiga

29 - saindo



30 - fraco

31 - avarento



32 - boto

33 - floresta



34 - ele foi à floresta

35 - largo



36 - corta!

37 - cortando



38 - meio

39 - desce!



40 - descendo

41 - mandioca



42 - fragmento

43 - olha!



44 - cumatá

45 - lacraia



46 - perereca

47 - papagaio



48 - carapanaúba
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1 - rato

Página 50

1 - tamanduá-bandeira
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1 - pica-pau
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1 - mutum

Página 53

1 - animal doméstico


2 - rato

3 - mutum



4 - jibóia

5 - beiju



6 - tapiri

7 - jararaca



8 - pari

9 - cuia



10 - sal

11 - orelha


 
12 - pica-pau

13 - imbaúba



14 - acará

15 - lâmina



16 - tinguijando

17 - duende



18 - cumã

19 - derramando


20 - ucuubarana

21 - ituí



22 - mostra!

23 - atravessa!



24 - garça

25 - fecha!



26 - fechando

27 - esquilo



28 - sangue

29 - trabalha!



30 - trabalho

31 - trabalhando


32 - pele

33 - roça



34 - aranha

35 - tucunaré



36 - tururi

37 - traíra



38 - vento

39 - cupinzeiro


40 - mutuca

41 - cucura



42 - atirando

43 - defumando


44 - cancão

45 - abano



46 - caiá

47 - jirau



48 - cipó
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1 - acará
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1 - toco
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1 - roupa
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1 - banco
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1 - acará



2 - vaga-lume

3 - toco



4 - acarapuru

5 - roupa



6 - banco

7 - come!



8 - comida

9 - comendo



10 - na hora de comer

11 - sol


 
12 - jenipapo

13 - encostado



14 - muitos

15 - criança



16 - crianças

17 - água



18 - novo

19 - jararaca



20 - martim-pescador

21 - capivara



22 - redondo

23 - resto



24 - leia!

25 - larva de besouro-tigre

26 - podre

27 - apaga!



28 - bochecha

29 - vermelho



30 - cricrió

31 - tira!



32 - tirando

33 - minhocão



34 - compra!

35 - comprando


36 - tarde

37 - eles



38 - escolhe!

39 - escolhendo


40 - abiurana

41 - buraco



42 - saúva

43 - benze!



44 - benzendo

45 - enrola!



46 - flauta de osso

47 - alisa!



48 - soca!
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1 - aturá
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1 - jabuti

Página 61

1 - machado

Página 62

1 - comunidade

Página 63

1 - cobra



2 - cutia

3 - ingá



4 - minhoca

5 - ucuqui



6 - inambu

7 - veado



8 - machado

9 - panela



10 - casa

11 - flecha


 
12 - comunidade

13 - caba



14 - afasta-te!

15 - cupim



16 - carajuru

17 - bate!



18 - batendo

19 - mistura!



20 - misturando

21 - urumutum


22 - porta

23 - cunuri



24 - brinca!

25 - brincando



26 - alisa!

27 - braço



28 - você

29 - com medo


30 - vai!

31 - devagar



32 - ferida

33 - submerso



34 - ontem

35 - mucura



36 - beliscando

37 - peneira



38 - tomando banho

39 - beliscando


40 - cerrado

41 - macucu



42 - lagarta

43 - esquilo



44 - onça

45 - caju



46 - abacate

47 - canta!



48 - planta!
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1 - cabeça
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1 - colméia
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1 - terçado
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1 - mingau

Página 68

1 - cabeça



2 - piolho

3 - colméia



4 - terçado

5 - mingau



6 - vem!

7 - caatinga



8 - doença

9 - amolece!



10 - macucu

11 - curare


 
12 - bicho-do-pé

13 - bom



14 - juntando

15 - lambe!



16 - lambendo

17 - guarda!



18 - dá!

19 - o buriti está caindo

20 - boca

21 - língua



22 - nós

23 - aqui



24 - vômito

25 - você também 


26 - o quê?

27 - farinha



28 - dorso da mão

29 - jupará



30 - mamanga

31 - ingá



32 - emborcado

33 - dele



34 - tendo

35 - debulhando


36 - fuma!

37 - fumando



38 - fundo

39 - seguindo



40 - tamanduá

41 - esquece!



42 - para você
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1 - macaco-uacari

Página 70

1 - dormindo

Página 71

1 - peteca

Página 72

1 - eu




2 - mulher

3 - louro



4 - rema!

5 - remando



6 - afia!

7 - afiando



8 - corta!

9 - cortando



10 - emenda!

11 - caça


 
12 - leva no ombro!

13 - levando no ombro

14 - pássaro

15 - trabalhador


16 - pendurado

17 - engasgando-se


18 - araçari

19 - enterrando


20 - besouro

21 - dormindo



22 - cará

23 - abacaxi



24 - cancão

25 - paricá



26 - rasga!

27 - rasgando



28 - cheiroso

29 - bodó 



30 - sonho

31 - aranha



32 - porco

33 - batendo



34 - imita!

35 - filho



36 - piquiá

37 - cobra



38 - gripe

39 - roncando



40 - urubu

41 - breu



42 - pião

43 - mãe



44 - uacu

45 - solta!



46 - sacudindo

47 - assa!



48 - remédio
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1 - pertences
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1 - banana

Página 75

1 - peixe

Página 76

1 - japu

Página 77

1 - pertences



2 - banana

3 - peixe



4 - japu

5 - preguiça



6 - flauta

7 - cesto



8 - ilha

9 - espuma



10 - coca

11 - aracu


 
12 - sapo-pipa

13 - sorvão



14 - enxó

15 - cabelo



16 - cogumelo

17 - pregando



18 - rodando

19 - coruja



20 - senta-te!

21 - trovão



22 - cunuri

23 - balando



24 - batata-doce

25 - forte 



26 - gato

27 - milho



28 - grosso

29 - puçangas



30 - caba

31 - assobia!



32 - peconha

33 - não está



34 - não está mais

35 - louva-a-deus


36 - azul

37 - céu



38 - peteca

39 - assoprando


40 - carne

41 - pessoa



42 - pessoas

43 - mão



44 - varre!

45 - rala!



46 - peixe

47 - esta casa



48 - aquela casa

Página 78

1 - enxada

Página 79

1 - maitaca
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1 - mandubé



2 - pipira

3 - ombro



4 - tece!

5 - tecendo



6 - periquito

7 - enxada



8 - gafanhoto

9 - mandubé



10 - maitaca

11 - sobrinho


 
12 - cerume

13 - rachado



14 - com mandubé

15 - cigarra



16 - acha!

17 - achando



18 - cobra

19 - descasca!



20 - descascando

21 - punho



22 - arranca!

23 - arranca!



24 - apertado

25 - instrumento musical

26 - encolhido

27 - escama



28 - chuta!

29 - chutando



30 - extraindo
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1 - pedra

Página 82

1 - jacu

Página 83

1 - pedra



2 - jacu

3 - ituí




4 - distribuindo

5 - capina!



6 - cospe!

7 - cuspindo



8 - quebra!

9 - timbó



10 - macaco-uacari

11 - chocalho


 
12 - miçangas

13 - roendo



14 - mordendo

15 - verruga



16 - formiga

17 - roça!



18 - jacamim

19 - formiga



20 - tio paterno

21 - pente



22 - bate!

23 - umbigo



24 - quebrando

25 - batendo 



26 - saco

27 - roendo



28 - anu

29 - matapi



30 - pombo

31 - devolve!



32 - chama assobiando!

33 - fervendo



34 - arapaçu

Página 84

1 - macaco-de-cheiro
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1 - cutiuaia
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1 - umari



2 - jandiá

3 - macaco-de-cheiro


4 - cutiuaia

5 - diarréia



6 - vira-bosta

7 - apoiado



8 - dança!

9 - dançando



10 - chovendo

11 - descasca!


 
12 - daquiru

13 - tira com a unha!


14 - tirando com a unha

15 - arranha!



16 - arranhando

17 - morcego



18 - uruçu

19 - cabari



20 - cipó-uambé

21 - maracá



22 - nariz

23 - acende!



24 - acendendo

25 - queima a roça!


26 - aturá

27 - feder



28 - jacundá

29 - barro 



30 - amassa!

31 - amassando


32 - cunauaru

33 - espreme!



34 - espremendo

35 - cigarra
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1 - cúbiu

Página 88

1 - rede-de-dormir

Página 89

1 - rede-de-dormir


2 - cúbiu

3 - dia




4 - filtra!

5 - filtrando



6 - espiando

7 - bebe!



8 - bebendo

9 - gordura



10 - vocês

11 - semente


 
12 - areia

13 - engolindo



14 - fruta

15 - brilhando



16 - abelha

17 - tamanduá-bandeira

18 - iwa-pixuna

19 - coração



20 - cansado

21 - surucucu



22 - vem logo!

23 - uariá



24 - besouro

25 - osso 



26 - flecha!

27 - flechando



28 - zogue-zogue

29 - doido



30 - abelha

31 - abelha



32 - colméia

33 - gogô



34 - cucura

35 - grande



36 - cuandu

37 - saracura



38 - pisoteia!

39 - pisoteando


40 - puçá

41 - espalha!



42 - planta!

43 - dá um soco!


44 - beija-flor

45 - floresta



46 - dente

47 - lenha



48 - atira!

49 - árvore



50 - maniva

51 - filha



52 - quarto

53 - guariba



54 - testa

Página 90

1 - papai matou um jacaré no igarapé

2 - o galo está cantando cedo

3 - minha irmã maior está raspando mandioca em casa

4 - o papagaio está comendo cunuri na floresta

5 - o bebê chora porque está doente





6 - vamos pescar no lago!

7 - minha mãe está capinando perto de casa





8 - minha roça de milho não brotou

9 - uma caba me picou na mão





10 - choveu muito a noite inteira

